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Essence of Dependent-Arising 

༄༅༅། །རྒྱ་གར་སྐད་དུ། པྲ་ཏ་ིཏྱ་ས་མུ་ཏྤ་ད་ཧྲྀ་ད་ཡ་ཀཱ་ར་ིཀཱ  

Sanskrit: pratītyasamutpādahṛdayakārikā 

 

།བདོ་སྐད་དུ། རྟེན་ཅངི་འབྟེལ་པར་འབྱུང་བའ་ིསངི་པོའ་ིཚིག་ལྟེའུར་བྱས་པ། 

Tibetan: rten cing ‘brel par ‘byung ba’i snying po tshig le’ur byas pa 

 

འཇམ་དཔལ་གཞནོ་ནུར་གྱུར་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལ།ོ 

I prostrate to the Youthful Mañjuśrī! 

 

༡ །ཡན་ལག་བྱྟེ་བག་བཅུ་གཉསི་གང༌། །ཐུབ་པས་རྟེན་འབྱུང་གསུངས་དྟེ་དག  
།ཉོན་མོངས་ལས་དང་སྡུག་བསྔལ་དང༌། །གསུམ་པ་ོདག་ཏུ་ཟད་པར་འདུས། 

1. These twelve individual links 

That the Muni taught as Dependent-Arising 

Are exhaustively included within the three: 

Afflictions, actions, and suffering. 

 

༢ །དང་པ་ོབརྒྱད་དང་དགུ་ཉནོ་མོངས། །གཉསི་དང་བཅུ་པ་ལས་ཡནི་ཏྟེ།  
།ལྷག་མ་བདུན་ཡང་སྡུག་བསྔལ་ཡནི། །བཅུ་གཉསི་ཆསོ་ན་ིགསུམ་དུ་འདུས། 

2. The first, eighth, and ninth are afflictions; 

 The second and tenth are actions; 

 The remaining seven are suffering; 

 The twelve are included within three phenomena. 
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༣ །གསུམ་པ་ོདག་ལས་གཉསི་འབྱུང་སྟེ། །གཉསི་ལས་བདུན་འབྱུང་བདུན་ལས་ཀྱང༌།  
།གསུམ་འབྱུང་སདི་པའ་ིའཁརོ་ལ་ོདྟེ། །ཉདི་ན་ིཡང་དང་ཡང་དུ་འཁརོ།  

3. From the three, two arise; 

From [these] two, arise seven; 

And from [these] seven, three arise; 

The wheel of existence turns again and again. 

 

༤ །འག་ོཀུན་རྒྱུ་དང་འབས་བུ་སྟེ། །འད་ིལ་སྟེམས་ཅན་ཅ་ིཡང་མྟེད།  
།སངོ་པ་ཁ་ོནའ་ིཆསོ་རྣམས་ལས། །སངོ་པའ་ིཆསོ་རྣམས་འབྱུང་བ་ཟད།  
།བདག་དང་བདག་ག་ིམྟེད་པའ་ིཆསོ། 

4. All migrators are cause and effect; 

In this, there are no sentient beings whatsoever. 

From categorically empty phenomena 

Arise only empty phenomena, 

Phenomena lacking “I” and “Mine”. 

 

༥ །ཁ་ཐོན་མར་མྟེ་མྟེ་ལངོ་རྒྱ། །མྟེ་ཤྟེལ་ས་བནོ་སྐྱུར་དང་སྒྲས།  
།ཕུང་པ་ོཉངི་མཚམས་སརོ་བ་ཡང༌། །མ་ིའཕ་ོབར་ཡང་མཁས་རགོས་བྱ། 

5. Using [examples such as] recitation, a butter-lamp, a mirror, a seal, 

A burning glass, a seed, sourness, and sound, 

The wise should understand that although the aggregates take rebirth 

There is no transference. 
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༦ །ཤནི་ཏུ་ཕྲ་བའ་ིདངོས་ལ་ཡང༌། །གང་ག་ིཆད་པར་རྣམ་བརགས་པ༑  
།རྣམ་པར་མ་ིམཁས་དྟེ་ཡ་ིན།ི །རྟེན་ལས་བྱུང་བའ་ིདོན་མ་མཐངོ༌། 

6. Those who are unskilled 

 In investigating what is to be negated 

 With respect to very subtle things 

 Do not perceive the meaning of arising from conditions. 

 

༧ །འད་ིལ་གསལ་བྱ་གང་ཡང་མྟེད། །གཞག་པར་བྱ་བ་ཅ་ིཡང་མྟེད།  
།ཡང་དག་ཉདི་ལ་ཡང་དག་བལྟ། །ཡང་དག་མཐོང་ན་རྣམ་པར་གལོ། 

7. Regarding these, there is nothing to be eliminated 

 And there is nothing whatsoever to be posited. 

 Correctly look at reality itself; 

 When reality is perceived, there is complete liberation. 

 

།རྟེན་ཅིང་འབྟེལ་བར་འབྱུང་བའ་ིསངི་པོའ་ིཚིག་ལྟེའུར་བྱས་པ།  
།སོབ་དཔོན་འཕགས་པ་ཀླུ་སྒྲུབ་ཀྱིས་མཛད་པ་རགོས་ས།ོ། 

This completes the Essence of Dependent-Arising, composed by the Ācārya Arya 

Nāgārjuna. 


